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/N WARNING

/N WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC
SHOCK OR INJURY TO PERSONS, OBSERVE
THE FOLLOWING:

1.

11.

Use this unit only in the manner intended by the
manufacturer. If you have questions, contact the
manufacturer at the address or telephone number
listed in the warranty.

Before servicing or cleaning unit, switch power off
at service panel and lock service disconnecting
means to prevent power from being switched on
accidentally. When the service disconnecting
means cannot be locked, securely fasten a prominent
warning device, such as a tag, to the service panel.
Installation work and electrical wiring must be done
by qualified personnel in accordance with all
applicable codes and standards, including fire-rated
construction codes and standards.

Sufficient air is needed for proper combustion and
exhausting of gases through the flue (chimney) of
fuel burning equipment to prevent backdrafting.
Follow the heating equipment manufacturer's
guidelines and safety standards such as those
published by the WNational Fire Protection
Association (NFPA), and the American Society for
Heating, Refrigeration and Air Conditioning
Engineers (ASHRAE), and the local code authorities.
When cutting or drilling into wall or ceiling, do not
damage electrical wiring and other hidden utilities.

Ducted fans must always be vented to the
outdoors.

Do not use this unit with any additional solid-state
speed control device.

To reduce the risk of fire, use only metal ductwork.

This unit must be grounded.

. When performing installation, servicing or cleaning

the unit, it is recommended to wear safety glasses
and gloves.

When applicable local regulations comprise more
restrictive  installation  and/or  certification
requirements, the aforementioned requirements
prevail on those of this document and the installer
agrees to conform to these at his own expenses.

TO REDUCE THE RISK OF A RANGE TOP
GREASE FIRE:

a)

b)

d)

Never leave surface units unattended at high settings.
Boilovers cause smoking and greasy spillovers
that may ignite. Heat oils slowly on low or medium
settings.

Always turn hood ON when cooking at high heat or
when flambeing food (i.e.: Crépes Suzette,
Cherries Jubilee, Peppercorn Beef Flambé).

Clean ventilating fans frequently. Grease should
not be allowed to accumulate on fan or filter.

Use proper pan size. Always use cookware appropriate
for the size of the surface element.

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS
IN THE EVENT OF A RANGE TOP GREASE
FIRE, OBSERVE THE FOLLOWING™:

1.

SMOTHER FLAMES with a close-fitting lid,
cookie sheet or metal tray, then turn off the
burner. BE CAREFUL TO PREVENT BURNS. IF
THE FLAMES DO NOT GO OUT IMMEDIATELY,
EVACUATE AND CALL THE FIRE DEPARTMENT.

NEVER PICK UP A FLAMING PAN - You may
be burned.

DO NOT USE WATER, including wet dishcloths or

towels — This could cause a violent steam explosion.

Use an extinguisher ONLY if:

A.You own a Class ABC extinguisher
you know how to operate it.

B. The fire is small and contained in the area
where it started.

C. The fire department has been called.
D. You can fight the fire with your back to an exit.

and

* Based on “Kitchen Fire Safety Tips” published by NFPA.

CAUTION

10.
11.

0.

For indoor use only.

For general ventilating use only. Do not use to
exhaust hazardous or explosive materials and vapors.

To avoid motor bearing damage and noisy and/or
unbalanced impeller, keep drywall spray,
construction dust, etc. off power unit.

Your hood motor has a thermal overload which will
automatically shut off the motor if it becomes
overheated. The motor will restart when it cools
down. If the motor continues to shut off and restart,
have the hood serviced.

The minimum hood distance above cooktop must
not be less than 24". A maximum of 30" above
cooktop is highly recommended for best capture of
cooking impurities.

Two installers are recommended because of the
large size and weight of this hood.

To reduce the risk of fire and to properly exhaust
air, be sure to duct air outside — Do not exhaust air
into spaces within walls or ceiling or into attics,
crawl space or garage.

This product is equipped with a thermostat which
may start blower automatically. To reduce the risk
of injury and to prevent power from being switched
on accidentally, switch power off at service panel
and lock or tag service panel.

Because of the high exhausting capacity of this
hood, you should make sure enough air is entering
the house to replace exhausted air by opening a
window close to or in the kitchen.

Use with approved cord-connection kit only.

Please read specification label on product for
further information and requirements.
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A WARNING

When performing installation, servicing or cleaning the unit, it is recommended to wear safety
glasses and gloves.

1. INSTALL DUCTWORK

Plan where and how the ductwork will be installed.

Install proper-sized ductwork, elbows and roof or wall cap. Use 2” duct tape to seal duct joints.

The minimum hood distance above cookiop must not be less than 24”. A maximum of 30” above cooktop is
highly recommended for best capture of cooking impurities.

Distances over 30” are at the installer and users discretion.

Roor cap Roor cap

3%" x 14" puct OR
3%" x 10" puct

3%M x 14" 1o 3% x 10"
ApapTER/DAMPER MODEL T461 CAP [

7" OR 8" rounp bucT

TrRANSITION MODEL 459

3%" x 14" 10 8" (OPTIONAL)
OR wmopeL T460

3%" x 14" 10 7" (OPTIONAL)
3¥4" x 14" ADAPTER/
DAMPER (INCLUDED)

(opTiONAL) OR

Wace 3%" x 14" ApAPTER/DAMPER

CAP

(INCLUDED)
zz_/ﬂ 5— Hoop

L 24" MINIMUM ABOVE

COOKING SURFACE

Hoobp

| 24" MINIMUM ABOVE

COOKING SURFACE

HHO149A  loammxd HHOT50A ek
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2.

PREPARE THE INSTALLATION

Make sure that the following items are included:

- Hood
- Accessotries:

Filters (2 for 30" and 36” width hoods, 3 for 42” width hood)

Plastic diverter (assembled in hood)
3%” x 14” adapter/damper (inside one filler)
Bag of parts (inside one filler) including:

1 wire clamp, 6 no. 8 x 1/2” screws, 2 wire connectors and 3 no. 6 x 1/2” standard screws
Shielded halogen lights (MR16, GU10, 120 V, 50 W)
Parts sold separately:

- Transition 34" x 14” to 8” round model no. 459 (optional), transition 3%4” x 14” to 7” round model no. T460
(optional), adapter/damper 3%4” x 14” to 3%4” x 10" model no. T461 (optional), ducts, elbows, dampers, wall or roof caps.

NOTES: 1. During installation, protect countertop and/or cooktop.
2. If the bottom of the cabinet is recessed, attach four 1” wide wood strips (not included), as shown below, in

Cut-out the openings for duct (A) and power cable (B), in cabinet or wall, according to the direction of discharge

order to properly attach the hood to the cabinet. The wood strips must be as thick as recess.

CABINET BOTTOM

¥

T

17

HO0028A

chosen.
See figures below.

NOTE: If using the optional 3%4” x 14” to 3'4” x 10” adapter model no. T461, the duct opening width (A) will be 10127,

centered.

HORIZONTAL DISCHARGE

= -
T |
31e" !
SRR~
7w 7w | B
HDO121A 112" dia.

VERTICAL DISCHARGE

CABINET BOTTOM

,, { 7/8”
Y | J L

HDO120A

I

7/8”

FoTn==
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3. PREPARE THE HOOD

3.1 Pull latch tabs and remove filters from the hood.

3.2 Remove both screws retaining each side panel and set aside.

3.3 Press on tabs and pull to disconnect light assemblies from electrical
harnesses.

Remove both panels and set aside.

3.4 Remove both transport bracket retaining screws. Discard the
transport bracket and one of its screw (set the second screw aside).

Do not reinstall the transport bracket.

3.5 Remove the 9 screws retaining the bottom panel to the hood and
set aside. Slide out the bottom panel and set aside.

NOTE: Wires not shown in illustration to ease understanding.

HDO107

0 ScREW SE—

LocATIONS

Hoo160 UL |

HOO157

SCREW
LocaTions

HOO0167

HO0159
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3. PREPARE THE HOOD (CONT'D)

For VERTICAL DISCHARGE:
Go to step 3.11 on page 8.

For HoRizoNTAL DISCHARGE ONLY:

3.6 From inside the hood, remove and discard the plastic air deviator following the 4 steps below.

HO0155

Unfold both fan scroll tabs. Lift the blower wheel to remove and set aside.

HO0156

Slide the plastic deviator out and discard. Ho

Reinstall blower wheel ensuring its tab is
aligned with the yellow sticker affixed on the
motor. (As illustrated below.)

HO0168
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3. PREPARE THE HOOD (CONT'D)

For HoORIZONTAL DISCHARGE ONLY (CONT’D):

3.7 Turn the hood over and remove the metal shutoff plate from the
back of the hood, by removing its 3 retaining screws. Set the
screws aside.

3.8 Using a straight-blade screwdriver, remove the discharge knock-out. To ease removal, use a long nose pliers for
the third step. See figures below.

Never use a hammer and a screwdriver to punch out the discharge
knock-out, because this will damage the hood internal parts.

HRO0B7

HRO066

3.9 Press the metal shutoff plate on a flat surface to completely
flatten bent flange.

HDO119

3.10 Using the 3 screws removed from 3.7, install the metal shutoff plate
on top of the hood.

HO0036
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3. PREPARE THE HOOD (CONT'D)

For VERTICAL DiscHARGE ONLY:

3.11 Turn the hood over and remove the metal shutoff plate from the
back of the hood, by removing its 3 retaining screws. Set the
screws aside.

3.12 Using a straight-blade screwdriver, remove the discharge knock-out. To ease removal, use a long nose pliers for
the third step. See figures below.

Never use a hammer and a screwdriver to punch out the discharge
knock-out, because this will damage the hood internal parts.

HRO067

HRO066

3.13 Using the 3 screws removed from 3.11, install the metal shutoff
plate on the back of the hood.
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4. INSTALL THE ADAPTER/DAMPER

The wall duct must be roughed-in to properly interface with the hood. Before performing the installation, make sure the
adapter fits easily in the duct. If this hood replaces an existing hood, please note that location of the air exhaust can

vary from one hood manufacturer to another.

NOTE: If using the optional 3'%4” x 14” to 34" x 10” adapter/damper model T461, discard the provided adapter/damper

and perform step 4 with the optional adapter/damper model T461.

For HonrizoNTAL DISCHARGE ONLY:

4.1 Remove tape on damper.

Fold down the foldable flange of the adapter/damper. This flange must be at
90° from the remaining flanges. See picture beside.

4.2 Using three no. 6 x 1/2” screws provided, secure the adapter to the back of
the hood. Remove tape from damper flap.

4.3 Seal the adapter and the metal shutoff plate to the hood using duct tape.

For VERTICAL DiSCHARGE ONLY:

4.4 Remove tape on damper.

Using three no. 6 x 1/2” screws provided, secure the adapter to the top of the
hood. Remove tape from damper flap.

4.5 Seal the adapter and the metal plate to the hood using duct tape.

HDO112

Al

HDO113

HO0033

HO0038
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5. INSTALL THE HOOD

5.1 Run power cable to installation location. Position the hood in its intended location. Using a pen, mark the position
of the screws (smaller part of the keyholes, see pictures below for the 5 keyholes locations). Remove the hood.

5.2 Install 4 no. 8 x 1/2” screws, leaving a 1/8” gap (do not install the no. 5 screw yet).

HDO403

5.3 Attach the wire clamp, insert the power cable in the hood. Place the hood under the cabinet, slide it in position and
tighten the wire clamp to secure the cable. Make sure the adapter/damper assembly enters the duct opening.
Tighten the 4 screws completely, then add the last screw (screw no. 5) in the center keyhole. Make sure the

damper flap opens freely.

6. CONNECT WIRING

Risk of electrical shock. Electrical wiring must be done by qualified personnel in accordance with
all applicable codes and standards. Before connecting wires, switch power off at service panel and
lock service disconnecting means to prevent power from being switched on accidentally.

Connect cable into wiring box using provided wire connectors.

Connect wires as follows: BLACK to BLACK, WHITE to WHITE
and GREEN or BARE wire under GREEN ground screw. DO
NOT FORGET TO CONNECT THE GROUND.

GROUND SCREW

HE0D59

-10 -
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7. REINSTALL BOTTOM PANEL

IEnsure not to pinch the wires when reinstalling the bottom panel. \
IRemove protective plastic film covering filters before installing them. \

7.1 Reinstall the bottom panel, using 9 screws saved
from steps 3.4 and 3.5, as shown beside.

NOTE: The left side panel will hide one screw.

7.2 Reconnect light assemblies. Reinstall side panels
using 4 screws saved from step 3.2.

7.3. Reinstall filters.

IDo not reinstall the transport bracket. I

)
|
|
HDO404 3

8. LIGHT BULBS

This range hood requires two 120 V, 50 W max., type MR16 with GU10 base, shielded halogen lamps (included).
A WARNING

In order to prevent the risk of personal injury, only install shielded halogen lamps. Also, never
install a cool beam, a dichroic lamp or lamp not suitable for use in recessed or enclosed luminaires.

A WARNING

In order to prevent the risk of personal injury, the halogen lamps must cool down before removing
them.

To replace bulbs:

1. Gently push upward and turn counterclockwise to 1 2 3
disenéapge useF()JI bulb leads from their grooves. V/\ /_\1
2. Place the new bulb leads into their grooves in the
socket.
3. Gently push upward and turn clockwise until
secured.

NOTE: If need be, use a rubber dishwashing glove to

add grip when removing the bulb. HO0089

-11 -
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9. OPERATION

Always turn your blower on before you begin cooking to establish an air flow in the kitchen. Let the blower run for a few
minutes to clear the air after you turn off the range.

O (. 3008 TF N
o La o o L

A) Blower Delay switch D) OFF lighting
B) ON blower/Speed control switch E) Halogen light switch
C) OFF blowet/Filter maintenance switch

A. BLOWER DELAY SWITCH:

When a speed is selected, press the delay switch to activate the delay function. The corresponding speed indicator LED
will start flashing to indicate this function is activated. The fan will continue to operate for 5 minutes and will stop
automatically. To cancel the delay function, press the blower delay switch once again; the blower will then work in
normal mode.

NOTE: The blower speed can be increased—or decreased—during delay mode without starting another 5-minute cycle.

B. ON BLOWER/SPEED CONTROL SWITCH:
Press this switch to turn on the blower at the last selected speed. To change the blower speed, press the switch again
until the desired speed is obtained.
NOTES: 1. Each time you press the speed control switch, the speed changes by increments of 1 (e.g.: speed 1
to speed 2, to speed 3, and then speed 4.) From the fourth speed, the speed goes down to level 1.
2. The last speed used is kept in memory so that when the unit is turned on, it will return to the last setting
except the fourth, the next time the blower will be turned on, it will return to speed 3.

HEAT SENTRY™

This hood is equipped with a Heat Sentry thermostat. This thermostat is a device that will turn on or speed up the blower

if it senses excessive heat above the cooking surface.

1) If blower is OFF—it turns blower ON to speed 3.

2} lf blower is ON at a lower speed setting—it turns the blower up to speed 3. If blower is at Boost, HEAT SENTRY™
turns blower down to speed 3.

When HEAT SENTRY™ is activated, the last speed blower LED is flashing.

When the temperature level drops to normal, the blower will return to its original setting.

The HEAT SENTRY™ can start the blower even if the hood is turned OFF. In this case, it is impossible to
turn the blower OFF with blower switch. To prevent the blower from starting, turn off power at the
main electrical panel.

C. OFF BLOWER/FILTER MAINTENANCE SWITCH:
Press this switch to turn off the blower. Pressing this switch also cancels the delay function (if activated).

NOTE: After 25 hours of operation, all blower LEDs will flash during 30 seconds to indicate the filters need to be
cleaned in order to maintain efficient hood operation. The LEDS will continue to flash until the function is reset
by pressing on this switch for 3 seconds.

D. OFF LIGHTING:
Press this switch to turn off lighting.
E. HALOGEN LIGHT SWITCH:

Press this switch to turn on the halogen lamps. The lighting intensity changes by increments of 1 (e.g.: Press once for low
intensity, once again to get more, up to three times.) From the higher intensity, press once to go back to the lower intensity.

NOTE: The last lighting intensity used is kept in memory. The next time the halogen lamps will be turned on, they will
light with the last intensity used.

BESET CONTROL PROCEDURE:

If ever the control locks up, turn off power at the main electrical panel for 5 seconds. Then, turn on power at the main
electrical panel. The control will be reset.

-12 -
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10. USE AND CARE

Grease filters and bottom panel.
The grease filters and the bottom panel should be cleaned frequently. Use a warm detergent solution.
Remove grease filters by pushing them towards the back of hood and rotating downward.

Clean all-metal filters in the diswasher using a non-phophate detergent. Discoloration of the filter may occur if using
phosphate detergents, or as a result of local water conditions — but this will not affect filter performance. This
discoloration is not covered by the warranty.

STAINLESS STEEL CLEANING: How TO MAINTAIN TS “BRIGHT LOOK”

Do: - Regularly wash surfaces with clean cloth or rag soaked with warm water and mild soap or liquid dish detergent.
- Always clean in the direction of original polish lines.
- Always rinse well with clear water (2 or 3 times) after cleaning. Wipe completely dry.
- You may also use a specialized household stainless steel cleaner.

Don’t: - Do not use any steel or stainless steel wool or any other scrapers to remove stubborn dirt.
- Do not use any harsh or abrasive cleansers.
- Do not allow dirt to accumulate.
- Do not let plaster dust or any construction residues reach the hood. During construction or renovation, cover
the hood to make sure no dust adheres to stainless steel surface.
Avoid: When choosing a detergent
- Any cleaners that contain bleach will attack stainless steel.
- Any products containing: chloride, fluoride, iodide, bromide will deteriorate surfaces rapidly.
- Any combustible products used for cleaning such as acetone, alcohol, ether, benzol, etc., are highly explosive
and should never be used close to a range.
ENAMEL FINISH:

Clean with warm water and mild detergent only. If discoloration occurs, use a good enamel polish such as automotive
polish. (DO NOT use rough abrasive cleaner or porcelain cleaner.)

-13 -
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11. WIRING DIAGRAM

/D WARNING

Risk of electrical shock. Electrical wiring must be done by qualified personnel in accordance with
all applicable codes and standards. Before connecting wires, switch power off at service panel and
lock service disconnecting means to prevent power from being switched on accidentally.

BLU
———-BRN
15 pF Fan motor
BLK:
COLOR CODE
BLK BLACK PNK PINK BLK GRN
BLU BLUE PPL PURPLE +
BRN BROWN RED RED BLU J
GRN GREEN WHT WHITE
GRY GREY YEL YELLOW AUTO TRANSFORMER
ORG ORANGE Td— WHT —
ORG ! <——1 orG 120
2 E T
c BLU 5 5B 82—
ONTROL 'BOARD PPL : L—rr 70
MoToR 131° | RED = r—PNK 50 —
HigH NE —BRAN—————¢— | gz vEL 10 -
—+
Mep HigH NNE lT_t: :_7— BLK —
Mep Low 8 8 —
Py N BLK: 1 S — BLK
ow 1
o id ke Ry —
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12. SERVICE PARTS

E661 MODEL

HLO148

Key
Pant No. Description

SV14971 | ADAPTER/DAMPER

e [ @]

1

SV09225 | ELECTRONIC CONTROL

SV01766E | MOTOR (INCLUDING WHEEL)

SV05917 | LAMP SOCKET

SV09435 | LamP SockeT HoLDER

SV09434 | LigHT TRIM RiNG

SV05921 | HaLoceN Lamp (50 W, 120V, GU10)

® N[O O RIWINo] -

SV06244 | FILTERS 9.922” x 17.981”

SV06264 | FILTERS 12.922” x 17.9817

9 SV02160 | CAPACITOR

10 SV07325 | TRANSFORMER

11 SV06750 | BroaN ELITE LoGo

12 SV06252 | DIVERTER

* SV09440 | INSTALLATION MANUAL

JErY B DY Y Y R 1Y 1161 [30] [iV] 1iS] Y g

JEFY B DY Y Y 1OY IFI FICY 1G] [V 11S) Y

JErY B DY Y Y A TRY 1iSY [36] [iS] 1iS] P Y

REPLACEMENT PARTS AND REPAIRS:

In order to ensure your ventilation unit
remains in good working condition, you
must use Broan-NuTone genuine
replacement parts only. Broan-NuTone
genuine replacement parts are specially
designed for each unit and are
manufactured to comply with all the
applicable certification standards and
maintain a high standard of safety. Any
third party replacement part used may
cause serious damage and drastically
reduce the performance level of your
unit, which will result in premature
failing. Broan-NuTone also recommends
to contact a Broan-NuTone certified
service depot for all replacement parts
and repairs.

ParTs BAG: 1 WIRE CLAMP LP16-AP,
2 WIRe CONNECTORS NO. 74B,

6 NO. 8 X 1/2” SCREWS,

3 NO. 6 X 1/2” ScREWS

* SV06751

*Item not shown.

-15 -
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13. WARRANTY

ONE YEAR LIMITED WARRANTY FOR BROAN ELITE PRODUCTS

Broan-NuTone LLC (Broan-NuTone) warrants to the original consumer purchaser of Broan Elite products that
such products will be free from defects in materials or workmanship for a period of one year from the date of
original purchase. THERE ARE NO OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, IMPLIED WARRANTIES OR MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

During this one-year period, Broan-NuTone will, at its option, repair or replace, without charge, any product or
part which is found to be defective under normal use and service.

THIS WARRANTY DOES NOT EXTEND TO FLUORESCENT LAMP STARTERS, TUBES, HALOGEN AND
INCANDESCENT BULBS, FUSE, FILTERS, DUCTS, ROOF CAPS, WALL CAPS AND OTHER ACCESSORIES
FOR DUCTING. This warranty does not cover (a) normal maintenance and service or (b) any products or parts
which have been subject to misuse, negligence, accident, improper maintenance or repair (other than by
Broan-NuTone), faulty installation or installation contrary to recommended installation instructions.

The duration of any implied warranty is limited to the one-year period as specified for the express warranty. Some
states or provinces do not allow limitation on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not
apply to you.

BROAN-NUTONE’S OBLIGATION TO REPAIR OR REPLACE, AT BROAN-NUTONE’S OPTION, SHALL BE
THE PURCHASER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS WARRANTY. BROAN-NUTONE
SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES ARISING OUT OF
OR IN CONNECTION WITH PRODUCT USE OR PERFORMANCE. Some states or provinces do not allow
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion
may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from state to state
or province to another. This warranty supersedes all prior warranties.

To qualify for warranty service, you must (a) notify Broan-NuTone at one of the addresses or telephone number
stated below, (b) give the model number and part identification and (c) describe the nature of any defect in the
product or part. At the time of requesting warranty service, you must present evidence of the original purchase
date.

Broan-NuTone LLC; 926 W. State Street, Hartford, Wisconsin 53027 www.broan.com 1-800-558-1711

-16 -
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GUIDE D’INSTALLATION

HB0040

MODELE E661

A\ CONCUE POUR USAGE RESIDENTIEL SEULEMENT A

LIRE ET CONSERVER CES DIRECTIVES

INSTALLATEUR : LAISSER CE GUIDE AU PROPRIETAIRE.
PROPRIETAIRE : DIRECTIVES D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN
AUX PAGES 28 ET 29.

Broan-NuTone LLC; Hartford, Wisconsin www.broan.com 1 800 558-1711
ENREGISTREZ VOTRE PRODUIT EN LIGNE A : www.broan.com/register

SV09440 rév. 02
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/NAVERTISSEMENT

/N\AVERTISSEMENT

AFIN DE DIMINUER LES RISQUES D’INCENDIE,
D’ELECTROCUTION OU DE BLESSURES, SUIVEZ LES
DIRECTIVES SUIVANTES :

1.

11.

N'utilisez cet appareil que de la facon prévue par
le manufacturier. Si vous avez des questions,
contactez ce dernier & 'adresse et au numeéro de
téléphone indiqués sur la garantie.

Avant de réparer ou de nettoyer I'appareil, coupez
le courant au panneau d'alimentation et verrouillez-en
Facces afin d'éviter sa remise en marche
accidentelle. Si le panneau de service ne peut étre
verrouillé, vy fixer un indicateur voyant, par exemple
une étiquette de couleur vive.

Les travaux d'installation et de raccordement
électrique doivent étre effectués par du personnel
qualifié en respectant les normes et réglements en
vigueur, y compris les normes et codes de batiment en
matiére de prévention d’incendie.

Une circulation d'air efficace est requise pour assurer
la combustion et I'évacuation compléte des gaz
par la cheminée des équipements a combustion pour
prévenir les retours de cheminée. Conformez-vous
aux instructions et aux standards de sécurité des
manufacturiers d’équipement de chauffage, tels
quils sont publiés par la National Fire Protection
Association (NFPA) et I'American Society for
Heating, Refrigeration and Air Conditioning
Engineers (ASHRAE) ainsi que les responsables
des codes locaux.

Lorsque vous coupez ou perforez un mur ou un
plafond, prenez garde de ne pas endommager
les fils électriques ou autre installation qui
pourraient y étre dissimulés.

Les ventilateurs avec conduits doivent toujours
evacuer l'air a 'extérieur.

N'utilisez pas cet appareil avec une commande
de vitesse a semiconducteur additionnelle.

Afin de réduire le risque d’incendie, n’utilisez
que des conduits en métal.

Cet appareil doit étre relié a une mise a la terre.

. Il est recommandé de porter des lunettes et des

gants de sécurité lors de linstallation, de entretien
et de la réparation de cet appareil.

Lorsqu’une réglementation est en vigueur
localement et qu’elle comporte des exigences
d’installation et/ou de certification plus restrictives,
lesdites exigences prévalent sur celles de ce document
et l'installateur entend s’y conformer a ses frais.

AFIN DE REDUIRE LES RISQUES DE FEU
DE CUISINIERE :

a)

b)

d)

Ne laissez jamais les appareils de cuisson sans
surveillance lorsquils sont réglés a feu vif. Les
débordements engendrent de la fumée et des
déversements graisseux pouvant s’enflammer.
Chauffez I'huile lentement, a feu doux ou moyen.
Mettez toujours la hotte en marche lorsque vous
cuisinez a feu vif ou que vous cuisinez des mets
flambés (par ex. : crépes Suzette, cerises jubilé,
steak au poivre flambé).

Nettoyez réguliérement la roue du ventilateur. Ne
laissez pas la graisse s’accumuler sur le ventilateur
ou les filtres.

Utilisez le bon format de casserole. Servez-vous
toujours de casseroles et d'ustensiles appropriés a
la dimension de la surface de cuisson.

AFIN D’EVITER TOUS RISQUES DE BLESSURE LORS
D’UN FEU DE CUISINIERE, SUIVEZ CES DIRECTIVES* :

1.

ETOUFFEZ LES FLAMMES avec un couvercle

hermétique, une tdle a biscuits ou un plateau

métallique, puis éteignez le brlleur. ATTENTION

DE NE PAS VOUS BRULER. S| LES FLAMMES

NE SETEIGNENT PAS IMMEDIATEMENT,

SORTEZ ET APPELEZ LES POMPIERS.

NE PRENEZ JAMAIS EN MAIN UNE POELE OU

UNE CASSEROLE QUI A PRIS FEU, vous

pourriez vous briler.

N'UTILISEZ PAS D’EAU, ni de torchons ou de

serviettes mouillés; vous pourriez provoquer

une violente explosion de vapeur.

Utilisez un extincteur SEULEMENT LORSQUE :

A. Vous savez qu'il s'agit d'un extincteur de classe ABC
et que vous en connaissez le fonctionnement.

B. Lincendie est petit et limité a lendroit ol il a débuté.

C. Les pompiers ont été avisés.

D. Vous pouvez combattre lincendie en ayant
acces a une sortie de secours.

*Tirées du Kitchen Fire Safety Tips publié par la NFPA.

ATTENTION

1.
2.

10.

11.
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Pour une utilisation a lintérieur seulement.
N'utilisez cet appareil que pour une ventilation
générale. Ne l'utilisez pas pour évacuer des matiéres
ou des vapeurs dangereuses ou explosives.

Pour éviter d’'endommager le moteur et de rendre
les rotors bruyants et/ou non équilibrés, gardez
votre appareil a I'abri des poussiéres de gypse et de
construction ou de rénovation, etc.

Le moteur de votre hotte est muni d'une protection
thermique qui éteint automatiquement le moteur
s’il surchauffe. Il redémarrera automatiquement
une fois refroidi. Si le moteur continue a s'éteindre
et a se remettre en marche, faites vérifier votre hotte.
Pour une meilleure évacuation des odeurs de
cuisson, le bas de votre hotte devrait étre a un
minimum de 24 po et a un maximum de 30 po
au-dessus de la surface de cuisson.

En raison de la grande dimension et du poids de
cet appareil, il est recommandé de confier
Finstallation de cette hotte a deux personnes.

Afin de réduire le risque d'incendie et d’évacuer
correctement lair, assurez-vous d'évacuer lair a
Fextérieur. N’évacuez pas lair dans des espaces
clos comme lintérieur des murs ou un plafond,
dans le grenier, faux-plafond ou garage.

Cet appareil est doté d'un thermostat pouvant
activer automatiquement le ventilateur. Pour
réduire le risque de blessures et éviter activation
accidentelle, couper le courant depuis le panneau
d’alimentation électrique et verrouillez ou apposez
un avertissement sur le panneau.

A cause de la grande capacité d’évacuation de cet
appareil, il est recommandé d'ouvrir une fenétre
dans ou prés de la cuisine afin de remplacer
F'air évacue.

Cette hotte ne doit étre utilisée qu'avec un
ensemble de cordon d’alimentation approuvé.
Nous vous recommandons de lire ['étiquette
indiquant les caractéristiques de votre appareil
pour de plus amples renseignements et exigences.
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A AVERTISSEMENT

Il est recommandé de porter des lunettes et des ganis de sécurité lors de Pinstallation, de
Pentretien et de la réparation de cet appareil.

1. INSTALLATION DES CONDUITS

Planifier a quel endroit et de quelle fagon les conduits seront installés. Installer des conduits de format adéquat,
coude(s) et capuchon de mur ou de toit. Sceller les joints avec du ruban adhésif en toile de 2 po de largeur.

La distance minimale entre le bas de votre hotte et la surface de cuisson ne doit pas étre inférieure a 24 po. Un
maximum de 30 po au dessus de la surface de cuisson est fortement recommandé pour une meilleure
évacuation des odeurs de cuisson.

Une distance de plus de 30 po demeure a la discrétion de l'installateur et de [utilisateur.

CAPUCHON DE TOIT CAPUCHON DE TOIT

Conpuits pE 3% Po x 14 PO

OU pe 3% po x 10 Po Conpuit rROND DE 7 PO OU 8 PO

CAPUCHON
DE MUR

ADAPTATEUR/VOLET DE TRANSITION MODELE 459

CaPUCHON
DE MUR

HHOT49F

3% o x 14 Po A 3% Po x 10 PO
moDELE T461 (opTiONNEL) OU
ADAPTATEUR/VOLET

DE 3% Po x 14 PO (INCLUS)

5— Hotte

L Minmum pE 24 PO

AU~DESSUS DE LA
SURFACE DE CUISSON
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3Va o x 14 PO A 8 PO (OPTIONNELLE)

d

HHO150F

OU mopeLe T460
3% Po x 14 PO A 7 PO (OPTIONNELLE)

ADAPTATEUR/VOLET DE
3% po x 14 Po (incLus)

Hotte

| Minimum pE 24 PO

AU~DESSUS DE LA
SURFACE DE CUISSON
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2. PREPARATION DE L’INSTALLATION

S’assurer que les éléments suivants soient inclus :

- Hotte
- Accessoires :

« 2 filtres (2 pour les hottes de 30 po et de 36 po de large, 3 pour celles de 42 po de large)
¢ Déviateur en plastique (assemblé dans la hotte)
¢ Adaptateur/volet de 3% po x 14 po (a lintérieur d’'un embout en styromousse)

¢ Sac de pieces (a lintérieur d’'un embout en styromousse) comprenant :
1 serre-fil, 6 vis n° 8 x 1/2 po, 2 connecteurs et 3 vis standard n° 6 x 1/2 po

¢ Lampes halogénes avec écran (MR16, GU10, 120 V, 50 W)

Piéces vendues séparément

- Transition ronde de 3% po x 14 po a 8 po, modéle 459 (optionelle), transition ronde de 3% po x 14 po a 7 po
modéle T460 (optionnelle), adaptateur/volet de 3% po x 14 po a 3% po x 10 modéle T461 (optionnel), conduits,

coudes, volets, capuchon de mur ou de toit.

NOTES : 1. Protéger la surface de cuisson ou le comptoir de cuisine lors de l'installation.

2.Si le fond de 'armoire est en retrait, fixer 4 languettes de bois de 1 po de large (non incluses), pour
combler P'espace afin de bien retenir la hotte a I'armoire. Voir ci-dessous pour P'emplacement

des languettes.

Découper, dans 'armoire ou le mur, les ouvertures pour le conduit (A) et le fil d'alimentation électrique (B), selon

I'évacuation choisie.

Voir les illustrations ci-dessous.

NOTE : Si 'adaptateur/volet optionnel de 3% po x 14 po a 3% po x 10 po (modéle T461) sera utilisé, la largeur de

1PO

] <———-13/4PO l

DESSOUS D’ARMOIRE

10% po

5% po
I

¥ ¥

1pro

s

HOQ028F

Fouverture du conduit (A) sera de 10% po, centrée.

EVACUATION HORIZONTALE

EVACUATION VERTICALE

1
t
31 po i

T?%po'?

HDO121F

Yapo

1 V2 po dia.

B

DESSOUS D’ARMOIRE

HDO120F

7/8 po

1]
Al e

3 po
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3. PREPARATION DE LA HOTTE

3.1 Tirer sur le loquet des filtres pour les retirer de la hotte.

3.2 Retirer les 2 vis de retenue de chaque panneau latéral et les
mettre de cété.

3.3 Appuyer sur les languettes et tirer afin de débrancher les
assemblages lumiére de leur harnais électrique.

Retirer les panneaux et les mettre de cété.

3.4 Retirer les deux vis de retenue du support de transport . Se défaire
du support ainsi que d'une de ses vis (mettre la seconde vis de c6té).

Ne pas réinstaller le support de transport.

3.5 Retirer les 9 vis retenant le panneau inférieur a la hotte et les
mettre de cété. Retirer le panneau inférieur et le mettre de cété.

NOTE : Fils non montrés dans lillustration afin de faciliter
la compréhension

-1 -

HDO107

EMPLACEMENT

Hoo160 UL

HOO157

HOO0167

EMPLACEMENT
DES VIS

HO0159
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3. PREPARATION DE LA HOTTE (SUITE)

EVACUATION VERTICALE :

Passer a I'étape 3.11 a la page 24.

EVACUATION HORIZONTALE SEULEMENT :

3.6 De lintérieur de la hotte, retirer le déviateur en plastique et s’en défaire. Voir les 4 étapes et ci-dessous.

Déplier les deux pattes de la volute. Soulever la roue afin de la retirer et la mettre
de coté.

Glisser le déviateur en plastique hors de son
emplacement et s’en défaire.

Réinstaller la roue en s’assurant que sa patte
soit alignée avec l'autocollant jaune apposé
sur le moteur. (Tel qu’il est illustré ci-dessous.)

HO0168

-2 .
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3. PREPARATION DE LA HOTTE (SUITE)

EVACUATION HORIZONTALE SEULEMENT (SUITE) :

3.7 Retourner la hotte et dévisser les 3 vis retenant la plaque
métallique a larriére de la hotte. Mettre les vis et la plagque de cété.

3.8 A laide d'un tournevis a lame plate, retirer Pouverture préamorcée. Afin d’en faciliter le retrait, utiliser une pince &
long bec lors de la troisiéme étape. Voir les illustrations ci-dessous.

Ne jamais se servir d’'un marteau et d’un tournevis afin de défoncer
ouverture préamorcée, car ceci endommagera les piéces
internes de la hotte.

HRO0B7

HRO066

3.9 Redresser le c6té plié en appuyant la plaque métallique sur une
surface plane.

HDO119

3.10 A Paide des 3 vis (retirées au point 3.7), fixer la plague métallique
sur le desus de la hotte.

HO0036

-923-
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3. PREPARATION DE LA HOTTE (SUITE)

EVACUATION VERTICALE SEULEMENT :

3.11 Retourner la hotte et dévisser les 3 vis retenant la plaque
métallique a larriére de la hotte. Mettre les vis et la plagque de cété.

3.12 A l'aide d'un tournevis & lame plate, retirer Pouverture préamorcée. Afin d’en faciliter le retrait, utiliser une pince &
long bec lors de la troisiéme étape. Voir les illustrations ci-dessous.

Ne jamais se servir d’'un marteau et d’un tournevis afin de défoncer
ouverture préamorcée, car ceci endommagera les piéces
internes de la hotte.

HRO067

HRO066

3.13 A I'aide des 3 vis (retirées au point 3.11), fixer la plague métallique
a 'arriére de la hotte.

=924 -
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4. INSTALLATION DE L'ADAPTATEUR/VOLET

Le conduit doit étre bien préparé pour recevoir 'adaptateur. Avant d’installer la hotte, s’assurer que I'adaptateur entre

aisément a lintérieur du conduit. Si cette hotte en remplace une autre, veuillez noter que 'emplacement de la sortie

de lair peut varier d’'un manufacturier a l'autre.

NOTE : Si 'adaptateur/volet optionnel de 3% po x 14 po a 3% po x 10 po (modeéle T461) est utilisé, se défaire de
Fadaptateur/volet fourni avec la hotte et effectuer 'étape 4 avec 'adaptateur/volet optionnel modéle T461.

EVACUATION HORIZONTALE SEULEMENT :

4.1 Retirer le ruban adhésif du volet.

Plier le rebord pliable de fagon a ce qu'il se situe & 90° par rapport aux
autres rebords. Voir la photo ci-contre.

HDOY12

4.2 A raide des trois vis n° 6 x 1/2 po (fournies), fixer 'adaptateur a Parriére de
la hotte. Retirer le ruban adhésif sur le volet de 'adaptateur.

4.3 Sceller l'adaptateur et la plaque de métal a la hotte a l'aide de ruban adhésif
en toile.

EVACUATION VERTICALE SEULEMENT :

4.4 Retirer le ruban adhésif du volet.

A Paide des trois vis n° 6 x 1/2 po (fournies), fixer 'adaptateur sur le dessus
de la hotte. Retirer le ruban adhésif sur le volet de 'adaptateur.

4.5 Sceller l'adaptateur et la plaque de métal a la hotte a l'aide de ruban adhésif
en toile.

HO0038

.95 -
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5. INSTALLATION DE LA HOTTE

5.1 Passer 'alimentation électrique jusqu’a l'endroit de Finstallation. Placer la hotte & son emplacement. A I'aide d'un
crayon, marquer la position des vis (petite partie des trous en forme de poire, voir les photos ci-dessous pour
Femplacement des 5 trous). Enlever la hotte.

5.2 Visser 4 vis n° 8 x 1/2 po en laissant un espace de 1/8 po (ne pas installer tout de suite la vis n° 5).

o @
IMCCCNT gy

@2 [ . - §||

HDO403

5.3 Insérer le serre-fil et passer le cordon d’alimentation électrique dans la hotte. Placer la hotte sous 'armoire, la
glisser en position et serrer le serre-fil pour maintenir le cordon en place. S’assurer que I'adaptateur entre dans le
conduit. Visser complétement les 4 vis, puis ajouter la derniére vis (vis n° 5) dans le trou du centre en forme de
poire. S'assurer que le volet de 'adaptateur s’ouvre librement.

6. BRANCHEMENT ELECTRIQ